
P R E D L O G 

 

Na osnovu člana 140. Ustava Republike Srbije, člana 8. stav 3. Zakona o 
upotrebi Vojske Srbije i drugih snaga odbrane u multinacionalnim operacijama van 
granica Republike Srbije („Službeni glasnik RS”, broj 88/09) i člana 8. stav 1. Zakona 
o Narodnoj skupštini („Službeni glasnik RS”, broj 9/10), 

Narodna skupština, na sednici __________________________, održanoj 
________________________ godine, donela je 

 

O D L U K U  

O UČEŠĆU PRIPADNIKA VOJSKE SRBIJE U 
MULTINACIONALNIM OPERACIJAMA U 2016. 

GODINI 

1. Odobrava se učešće pripadnika Vojske Srbije u multinacionalnim 
operacijama tokom 2016. godine i to u: 

1.1. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija u Republici Liberiji (UNMIL), 

1.2. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija u Republici Obali Slonovače 
(UNOCI), 

1.3. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija u Demokratskoj Republici Kongo 
(MONUSCO), 

1.4. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija u Republici Kipar (UNFICYP), 

1.5. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija u Republici Liban (UNIFIL), 

1.6. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija na Bliskom istoku (UNTSO), 

1.7. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija u Centralnoafričkoj Republici 
(MINUSCA), 

1.8. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija u Zapadnoj Sahari (MINURSO), 

1.9. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija u Republici Mali (MINUSMA), 

1.10. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija u Džamu i Kašmiru (UNMOGIP), 

1.11. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija u Južnom Sudanu (UNMISS), 

1.12. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija u Sudanu (UNAMID), 

1.13. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija u Sudanu (UNISFA), 

1.14. Mirovna operacija Ujedinjenih nacija na Bliskom Istoku (UNDOF), 

1.15. Misija Evropske unije za obuku bezbednosnih snaga Somalije (EUTM 
Somalia), 

1.16. Vojna operacija pomorskih snaga Evropske unije u Somaliji 
(EUNAVFOR ATALANTA), 

1.17. Misija Evropske unije za obuku bezbednosnih snaga Malija (EUTM 
Mali), 

1.18. Vojna savetodavna misija Evropske unije u Centralnoafričkoj Republici 
(EUMAM RCA), 

1.19. Misija Evropske unije za obuku u Centralnoafričkoj Republici (EUTM 
RCA), 
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1.20. Vojna operacija pomorskih snaga Evropske unije u Mediteranu 
(EUNAVFOR MED SOPHIA), 

1.21. Humanitarne operacije. 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 
„Službenom glasniku Republike Srbije”. 

 

RS broj: 

U Beogradu, _________ 

 

NARODNA SKUPŠTINA  

 

PREDSEDNIK 



3 
 

  

O B R A Z L O Ž E Nj E 
 
 

 
I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ODLUKE 
 

Ustavni osnov za donošenje Odluke o učešću pripadnika Vojske Srbije u 
multinacionalnim operacijama u 2016. godini sadržan je u članu 140. Ustava 
Republike Srbije, kojim je utvrđeno da se Vojska Srbije može upotrebiti van granica 
Republike Srbije samo po odluci Narodne Skupštine Republike Srbije, članu 8. stav 
3. Zakona o upotrebi Vojske Srbije i drugih snaga odbrane u multinacionalnim 
operacijama van granica Republike Srbije („Službeni glasnik RS”, broj 88/09), kojim 
je propisano da Narodna skupština odlučuje o učešću pripadnika Vojske Srbije u 
multinacionalnim operacijama, kao i članu 8. stav 1. Zakona o Narodnoj skupštini 
(„Službeni glasnik RS”, broj 9/10), kojim je propisano da Narodna skupština donosi 
odluke. 
 
 
II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ODLUKE 
 

Aktivno angažovanje članica Ujedinjenih nacija u multinacionalnim 
operacijama ima poseban značaj, uzimajući u obzir sve veći broj kriznih žarišta i 
oružanih konflikata u svetu. Poštovanje vladavine prava je od ključnog značaja za 
održavanje mira i bezbednosti u svetu i sprečavanja obnavljanja sukoba. 

Razlozi za donošenje predložene odluke sadržani su u potrebi angažovanja 
pripadnika Vojske Srbije u mirovnim operacijama Ujedinjenih nacija koje se sprovode 
u Demokratskoj Republici Kongo, Republici Liberiji, Republici Obali Slonovače, 
Republici Liban, Republici Kipar, Bliskom istoku, Zapadnoj Sahari, Republici Mali, 
Džamu i Kašmiru, Sudanu, Južnom Sudanu, Centralnoafričkoj Republici i 
operacijama Evropske unije za upravljanje krizama u Demokratskoj Republici 
Somaliji, Republici Mali, Centralnoafričkoj Republici i na Mediteranu.  

Takođe, odlukom se stvara mogućnost da Vojska Srbije, u skladu sa 
raspoloživim resursima, po potrebi bude angažovana u humanitarnim operacijama, a 
na osnovu poziva međunarodne organizacije, regionalne inicijative čiji je Republika 
Srbija član i/ili države koju je zadesila prirodna katastrofa, tehničko-tehnološka i 
druga nesreća.  

Odredbama člana 5. tačka 4. Zakona o odbrani („Službeni glasnik RS”, br. 
116/07, 88/09, 88/09 – dr. zakon, 104/09 – dr. zakon i 10/15) propisano je da se 
odbrana zemlje ostvaruje učešćem u multinacionalnim operacijama. Takođe, 
učešćem u multinacionalnim operacijama ispunjavaju se međunarodno prihvaćene 
obaveze, koje proizlaze iz članstva Republike Srbije u Ujedinjenim nacijama i drugim 
međunarodnim organizacijama i regionalnim inicijativama. 

Republika Srbija će angažovanjem kapaciteta Vojske Srbije i drugih snaga 
odbrane u multinacionalnim operacijama Ujedinjenih nacija i Evropske unije jasno 
pokazati da je aktivni činilac očuvanja međunarodnog mira i bezbednosti u svetu. 
Takođe, učešćem u navedenim aktivnostima biće pružen jasan i čvrst dokaz potvrde 
konzistentnosti spoljne politike Republike Srbije, kojom se zalaže za rešavanje svih 
sporova mirnim putem, poštovanje međunarodnog prava i drugih opšteprihvaćenih 
normi u međunarodnim odnosima, kao i za jačanje uloge i kapaciteta institucija 
međunarodne zajednice.  
 
 
III. OBJAŠNjENjE POJEDINAČNIH REŠENjA 
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Odredbom tačke 1. ove odluke, predloženo je odobravanje učešća pripadnika 

Vojske Srbije u mirovnim operacijama Ujedinjenih nacija, operacijama Evropske unije 
za upravljanje krizama i humanitarnim operacijama u 2016. godini. 

 
Odredbom tačke 2. ove odluke, predloženo je stupanje na snagu osmog dana 

od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 
 
 
 
IV. FINANSIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVOĐENjE ODLUKE 
 

Za realizaciju predložene odluke kojom se sprovodi deo Godišnjeg plana 
upotrebe Vojske Srbije i drugih snaga odbrane u multinacionalnim operacijama u 
2016. godini, obezbeđena su finansijska sredstva u iznosu od 1.553.065.000 dinara, 
po sledećim aproprijacijama ekonomske klasifikacije: 
 

413 - Naknade u naturi, u ukupnom iznosu od   7.466.000 dinara 
421 - Stalni troškovi, u ukupnom iznosu od  17.266.000 dinara 
422 - Troškovi putovanja, u ukupnom iznosu od                       83.882.000 dinara 
423 - Usluge po ugovoru, u ukupnom iznosu od 7.396.000 dinara 
424 - Specijalizovane usluge, u ukupnom iznosu od              961.911.000 dinara  
425 - Tekuće popravke i održavanje, u ukupnom iznosu od     24.867.000 dinara 
426 - Materijal, u ukupnom iznosu od    450.167.000 dinara 
482 - Porezi, obavezne takse i kazne i penali, u ukupnom iznosu od      110.000 

dinara 

 
Zakonom o budžetu Republike Srbije za 2016. godinu obezbeđena su 

finansijska sredstva u iznosu od 1.092.749.000 dinara dinara. Prema dinamici i 
strukturi Godišnjeg plana upotrebe, očekuje se uplata finansijskih sredstava na ime 
nadoknade od strane Ujedinjenih nacija za učešće pripadnika Vojske Srbije u 
multinacionalnim operacijama u 2016. godini u iznosu od 460.316.000 dinara, koja će 
se upotrebiti za finansiranje dela troškova po aproprijaciji ekonomske klasifikacije 
424 – Specijalizovane usluge (naknade za učešće u multinacionalnoj operaciji). 

 
Stvarna finansijska sredstva za realizaciju Godišnjeg plana upotrebe Vojske 

Srbije i drugih snaga odbrane u multinacionalnim operacijama u 2016. godini, iz 
nadležnosti Vojske Srbije, koja su obezbeđena Zakonom o budžetu Republike Srbije 
za 2016. godinu, u okviru programa 1703 - „Operacije i funkcionisanje Vojske Srbije”, 
funkcija 210 - Vojna odbrana, programska aktivnost 0002 - „Multinacionalne 
operacije”, iznose 1.092.749.000 dinara, po sledećim aproprijacijama ekonomske 
klasifikacije: 

 
413 - Naknade u naturi, u ukupnom iznosu od   7.466.000 dinara 
421 - Stalni troškovi, u ukupnom iznosu od  17.266.000 dinara 
422 - Troškovi putovanja, u ukupnom iznosu od                          83.882.000 dinara 
423 - Usluge po ugovoru, u ukupnom iznosu od    7.396.000 dinara 
424 - Specijalizovane usluge, u ukupnom iznosu od                501.595.000 dinara  
425 - Tekuće popravke i održavanje, u ukupnom iznosu od       24.867.000 dinara 
426 - Materijal, u ukupnom iznosu od    450.167.000 dinara 
482 - Porezi, obavezne takse i kazne i penali, u ukupnom iznosu od 110.000 dinara 
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Sredstva za finansiranje učešća Ministarstva odbrane i Vojske Srbije u 
humanitarnim operacijama Vlada Republike Srbije obezbeđuje dodatno, u skladu sa 
propisima o budžetskom sistemu. 

Sredstva za finansiranje učešća Vojske Srbije u multinacionalnim operacijama 
u narednim godinama biće planirani u skladu sa limitima koje Ministarstvo finansija 
utvrdi za Ministarstvo odbrane. 

 
 
V. RAZLOZI ZA HITAN POSTUPAK 
 
 Donošenje Odluke po hitnom postupku, neophodno je radi nesmetanog 
funkcionisanja organa i organizacija, kao i sprečavanja štetnih posledica koje bi mogle 
uslediti u odnosu na ispunjenje preuzetih međunarodnih obaveza. 

 



6 
 

  

 
IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA  
SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 
 
1. Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada  
 
Obrađivač: Ministarstvo odbrane  
 
2. Naziv propisa 
 
PREDLOG ODLUKE O UČEŠĆU PRIPADNIKA VOJSKE SRBIJE U 
MULTINACIONALNIM OPERACIJAMA U 2016. GODINI 
 
THE DRAFT DECISION ON THE PARTICIPATION OF MEMBERS OF THE 
SERBIAN ARMED FORCES IN MULTINATIONAL OPERATIONS IN 2016 
 
3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i 
Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem 
tekstu: Sporazum), odnosno s odredbama Prelaznog sporazuma o trgovini i 
trgovinskim pitanjima između Evropske zajednice, sa jedne strane, i Republike 
Srbije, sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: 
Prelazni sporazum): 
 
a) Odredba Sporazuma i Prelaznog sporazuma koja se odnose na normativnu 
sadržinu propisa; 
 
NASLOV 2 – POLITIČKI DIJALOG, ČLAN 10. STAV 2. POD G) SPORAZUMA I 
PRELAZNOG SPORAZUMA.  
 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma i 
Prelaznog sporazuma; 
                                    / 
 
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i 
Prelaznog sporazuma; 
                                     / 
 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma; 
                                    / 
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 
 
PREDLOG ODLUKE NIJE PREDVIĐEN NACIONALNIM PROGRAMOM ZA 
USVAJANjE PRAVNIH TEKOVINA EVROPSKE UNIJE 
 
 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 
 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima 

/ 
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa njima 

/ 
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v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima 
/ 

g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost 
/ 

d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 
Evropske unije.                          / 
 
5. Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske 
unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu 
činjenicu. U ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti 
propisa. Tabelu usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim 
propisom ne vrši prenos odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već 
se isključivo vrši primena ili sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz 
odredbe sekundarnog izvora prava (npr. Predlogom odluke o izradi strateške 
procene uticaja biće sprovedena obaveza iz člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se 
ne vrši i prenos te odredbe direktive). 
 
NE POSTOJE ODGOVARAJUĆI PROPISI EVROPSKE UNIJE SA KOJIMA JE 
POTREBNO OBEZBEDITI USKLAĐENOST  
 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski 
jezik?                                   / 
 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 
                                        / 
8. Učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti. 
 
Predlog odluke nije bio predmet konsultacija sa predstavnicima Evropske komisije,           
s obzirom da se Predlogom odluke ne vrši usklađivanje sa propisima Evropske unije. 
                                        

 


